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LA SITUACIÓN EN BURUNDI

Carta de fecha 2 de agosto de 1996 dirigida al Secretario
General por el Representante Permanente de la República

Unida de Tanzanía ante las Naciones Unidas

Tengo el honor de adjuntar a la presente el texto de una carta de fecha
1º de agosto de 1996 que le dirige el Ministro de Relaciones Exteriores y de
Cooperación Internacional en que transmite el texto íntegro del Comunicado
Conjunto de la Segunda Reunión en la Cumbre de Arusha sobre Burundi, celebrada
el 31 de julio de 1996 en la ciudad septentrional de Arusha (República Unida de
Tanzanía). El comunicado fue adoptado por unanimidad por los participantes.

Le agradecería que hiciera distribuir la presente carta y su anexo como
documento de la Asamblea General, en relación con el tema 43 del programa
provisional, y del Consejo de Seguridad.

(Firmado ) Daudi N. MWAKAWAGO
Representante Permanente

* A/51/50.
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ANEXO

Carta de fecha 1º de agosto de 1996 dirigida al Secretario
General por el Ministro de Relaciones Exteriores y de
Cooperación Internacional de la República Unida de Tanzanía

Como sabe, ayer, 31 de julio de 1996, se celebró en Arusha, por invitación
de Su Excelencia el Presidente Benjamin W. Mkapa, una reunión en la cumbre, con
el objeto de examinar la situación en Burundi tras la toma de control del
Gobierno por los militares que tuvo lugar en ese país.

A ese respecto, tengo el honor de transmitir a Vuestra Excelencia el
Comunicado Conjunto hecho público por los dirigentes de la región tras la
celebración de la citada Cumbre.

Permítame señalar particularmente a su atención el párrafo 11 relativo a la
decisión de imponer sanciones contra el régimen de Bujumbura y el párrafo 14
sobre la disposición de los países de la región a cooperar con las Naciones
Unida s y a contribuir en la medida que sea necesario a la adopción de medidas
destinadas a evitar una catástrofe en caso de que siga deteriorándose la
situación en Burundi. En ellos se pide el apoyo de las Naciones Unidas y de la
comunidad internacional.

Le pido que haga distribuir el comunicado como documento de la Asamblea
General y del Consejo de Seguridad, de conformidad con las disposiciones
pertinentes del reglamento.

(Firmado ) Jakaya M. KIKWETE (MP)
Ministro de Relaciones Exteriores

y de Cooperación Internacional
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APÉNDICE

Comunicado Conjunto de la Segunda Cumbre Regional
de Arusha sobre Burundi

1. Por invitación del Presidente Benjamin William Mkapa de la República Unida
de Tanzanía, los Presidentes Daniel arap Moi de Kenya, Yoweri Kaguta Museveni de
Uganda y Pasteur Bizimungu de Rwanda y los Primeros Ministros Meles Zenawi de
Etiopía y Kengo wa Dondo del Zaire se reunieron en Arusha el 31 de julio de 1996
para tratar de la actual situación en Burundi.

2. También participaron en la Segunda Cumbre el Ministro de Relaciones
Exteriores del Camerún, Ferdinand Leopold Oyano, en representación del actual
Presidente de la Organización de la Unidad Africana (OUA), el Secretario General
de la OUA, Salim Ahmed Salim y el patrocinador de las conversaciones de paz de
Burundi, Mwalimu Julius K. Nyerere.

3. La Cumbre Regional afirma que el problema más apremiante de la actual
situación política en Burundi es la situación de ilegalidad, culminación del
proceso deliberado que dio comienzo en octubre de 1993. La Cumbre considera que
este problema agravará el conflicto en Burundi y acentuará el clima de
inseguridad e inestabilidad que reina en toda la subregión.

4. La Cumbre Regional condena rotundamente el golpe de Estado en Burundi y
reitera la necesidad imperiosa de poner término a la situación de ilegalidad y
de restablecer el orden constitucional.

5. La Cumbre Regional recuerda la decisión de la Asamblea de Jefes de Estado y
de Gobierno de la OUA, que se reunió en Yaundé en julio de 1996 y que respalda
plenamente el proceso de paz de Mwanza y la iniciativa de Arusha.

6. Asimismo, recuerda la declaración hecha por el Presidente Paul Biya,
Presidente de la OUA, la decisión adoptada el 25 de julio de 1996 por el órgano
central del mecanismo de la OUA para la prevención y solución de conflictos y
para la acción en casos de conflicto y la declaración hecha por el Presidente
del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas el 24 de julio de 1996
(S/PRST/1996/31).

7. La Cumbre Regional insta al régimen de Bujumbura que adopte de inmediato
medidas concretas para volver al orden constitucional, en particular:

a) El restablecimiento inmediato de la Asamblea Nacional, institución
democrática de la legalidad, cuyo mandato dimana del pueblo de Burundi;

b) El levantamiento inmediato de la prohibición de los partidos políticos
en el país.

8. La Cumbre Regional insta al régimen a que inicie de inmediato negociaciones
incondicionales con todas las partes en el conflicto. Subraya que en esas
negociaciones deberán participar los partidos y las facciones armadas que se
encuentren tanto dentro como fuera del país.
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9. La Cumbre Regional hace hincapié en que el marco de esas negociaciones ha
de ser el proceso de paz de Mwanza, reforzado por la iniciativa de paz de
Arusha, y auspiciado por Mwalimu Nyerere, pues su objetivo es garantizar la
seguridad y la democracia a todo el pueblo de Burundi.

10. La Cumbre Regional reitera firmemente su llamamiento a que se ponga fin de
inmediato a las matanzas. A ese respecto, insta a todas las partes interesadas
a que respeten ese llamamiento.

11. La Cumbre Regional decidió ejercer la máxima presión posible sobre el
régimen de Bujumbura, entre otras cosas, mediante la imposición de sanciones
económicas, a fin de que se den las condiciones necesarias para un retorno a la
normalidad en Burundi. A ese respecto, la Cumbre hace un enérgico llamamiento a
la comunidad internacional para que preste apoyo a los esfuerzos de los países
de la región y respalde las medidas que han adoptado.

12. La Cumbre Regional insta a todas las partes a que respeten escrupulosamente
el proceso de paz de Mwanz a y a que no adopten ninguna medida que socave los
esfuerzos en pro de la paz, la seguridad y la estabilidad.

13. La Cumbre Regional toma nota con reconocimiento de las tareas iniciadas por
el comité técnico, al que se ha encomendado en concreto el mandato de examinar
las posibles maneras de prestar asistencia en materia de seguridad, como se
previó en la Cumbre Regional celebrada el 25 de junio de 1996.

14. A ese respecto, la Cumbre Regional reafirma su determinación de llevar a la
práctica las conclusiones de la Cumbre de Arusha e insta al régimen de Bujumbura
a que facilite su aplicación. Asimismo, la Cumbre insta a todas las partes en
el conflicto a que respeten las iniciativas de Arusha. Al mismo tiempo, declara
que está dispuesta a cooperar plenamente con las Naciones Unida s y a contribuir,
según convenga, a la adopción de medidas destinadas a evitar una catástrofe en
el país en caso de que siga deteriorándose la situación. En ese sentido, la
Cumbre Regional subraya vehementemente la importancia de estrechar la
cooperación y de reforzar la coordinación entre las Naciones Unidas y la OUA y
entre los países de la región.

15. La Cumbre Regional manifestó su reconocimiento al Presidente Benjamin
William Mkapa de la República Unida de Tanzanía por acoger en su país a la
Segunda Cumbre Regional de Arusha, y al Gobierno de Tanzanía por la hospitalidad
que ha brindado a las delegaciones.

16. HECHO en Arusha, República Unida de Tanzanía, el 31 de julio de 1996.
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